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Giuseppe Mundia

'na sira a maiscjénc

Che bêla sira e quenci stell

h rpo mia chiüntai e cum u s possa!
Mamm l'a pena finit da lave na meutra d pegn
e sateda sü Vor du büi, cui mei sot u scussè,

la dis sü u rusèri, Val dis da par lei sot vos.

Pa u snisfia i denc d'un rastell, baba la finît
da martle i fduc e cun la pipa in boca u füma
chi'u pèr un camin.

Do vacch bûtéi sgiïi i lu grass i mareisgian quiét

eus sent i ciuchitt a sune.

Mamm la sta in pèi: l'é ai Litèni.
Pa u dasmet da snivfiè, baba u tö sgiü

u capln e u tö fö la pipa d boca.

Enchia i vacch i ann finit da mareisgiè

e u n sent pü i ciuchitt a sune.

I enn finit i Litèni e stu bott a vos âuta

mamm la dis: Gesiimmarla a pai nôss pôitri mort.
Enchia i otnan i resp/mdan: Gesümmarla, e

vügn dré Vautru i s ritiran a pusse,

parché dumân la vö vess na giurnèda greva
u i é u Jen da bosch da ne a Je.

Una sera ai monti

Che bclla sera e quante stelle / non si puô contarle, e come si riposa. / Mamma ha

appena finito di lavare un secchio di panni / e seduta sull'orlo délia fontana, con le
mani sotto il grembiule, / dice il rosario, lo dice da sola, sottovoce. / Papà aguzza i
denti di un rastrello, lo zio ha finito / di martellare le falci e mette la pipa in bocca
e fuma / che sembra un Camino.
Due vacche sdraiate nel prato ruminano quiete / e si sentono i campanacci a suonare. /
Ma mamma sta in piedi: è aile Litanie. / Babbo smette di aguzzare, lo zio si leva /
il berretto e si toglie la pipa di bocca. / Anche le due vacche hanno finito di ruminare /
e non si sentono più i campanacci a suonare. / Sono finite anche le Litanie e questa
volta a voce alta / la mamma dice : Gesù Maria per i nostri poveri morti. / Anche gli
uomini rispondono Gesù Maria, e / uno dopo l'altro si ritirano a riposare, / perché
domani sarà una giornata pesante: / c'è il fieno di bosco da fare. /
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